
PLAN STUDIÓW PODYPLOMOWYCH

Nazwa studiów podyplomowych TŁUMACZENIA SPECJALISTYCZNE (język angielski) I edycja

	


Lp.
	


Nazwa przedmiotu
	Prowadzący
	Tryb prowadzenia zajęć
	
Forma zaliczenia przedmiotu
	
	Semestr

	
	
	
	
	
	Forma zajęć
	
	I semestr
	II semestr

	
	
	
	
	
	
OGÓŁEM
	razem wykłady
	ćw., lab., konw., etc.
	
ECTS
	
wykłady
	ćw., lab.,
konw., etc.
	
ECTS
	
wykłady
	ćw., lab.,
konw., etc.
	
ECTS

	
1.
	Tłumaczenie symultaniczne
	dr Joanna Ziobro-Strzępek
	Kontaktowe
	Zal. z oceną
	25
	-
	25
	7
	-
	-
	-
	-
	25
	7

	
2.
	Tłumaczenie konsekutywne
	dr Joanna Ziobro-Strzępek
	Kontaktowe
	Zal. z oceną
	25
	-
	25
	7
	-
	25
	7
	-
	-
	-

	
3.
	Tłumaczenie prawne i prawnicze
	dr Krzysztof Kasprzyk
	Kontaktowe
	Egzamin
	25
	-
	25
	7
	-
	15
	4
	-
	10
	3

	
4.
	Tłumaczenie techniczne
	dr Dorota Mihułka
	Kontaktowe
	Zal. z oceną
	25
	-
	25
	7
	-
	15
	4
	-
	10
	3

	
5.
	Tłumaczenie ekonomiczne i biznesowe
	dr Anna Rewiś-Łętkowska
	Zdalne (e-Student, Zoom)
	Zal. z oceną
	20
	-
	20
	6
	-
	10
	3
	-
	10
	3

	
6.
	Tłumaczenie medyczne
	dr Anna Rewiś-Łętkowska
	Zdalne (e-Student, Zoom)
	Zal. z oceną
	20
	-
	20
	6
	-
	10
	3
	-
	10
	3

	
7.
	Tłumaczenie turystyczne
	dr Ewa Rusek
	Zdalne (e-Student, Zoom)
	Zal. z oceną
	20
	-
	20
	6
	-
	10
	3
	-
	10
	3

	
8.
	Warsztat pracy tłumacza
	mgr Katarzyna Dziemian
	Zdalne (e-Student, Zoom)
	Zal. z oceną
	20
	-
	20
	8
	-
	20
	8
	-
	-
	-

	
9.
	Język polski dla tłumaczy
	dr Joanna Kułakowska-Lis
	Zdalne (e-Student, Zoom)
	Egzamin
	20
	-
	20
	6
	-
	10
	3
	-
	10
	3

	OGÓŁEM godzin dydaktycznych oraz pkt ECTS
	
	
	200*
	-
	200
	60
	-
	115
	35
	-
	85
	25




*100 godzin zajęć kontaktowych i 100 godzin zajęć prowadzonych zdalnie
